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2020年第 68號法律公告

《2020年商船 (本地船隻 ) (證明書及牌照事宜 ) (修訂 )
規例》

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (本地船隻 )條例》(第 548章 ) 
第 89條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 8月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (本地船隻 ) (證明書及牌照事宜 )規例》
《商船 (本地船隻 ) (證明書及牌照事宜 )規例》(第 548章，附
屬法例 D)現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂第 6條 (第 IV類別船隻所受的限制 )

在第 6(1)條之後——
加入

 “(1A) 第 IV類別船隻不得出租以收取租金或報酬，除非
該船隻的運作牌照有批註，顯示處長已批准該船隻
可出租以收取租金或報酬。

 (1B) 如第 IV類別船隻的船東擬收取租金或報酬而將該
船隻為擬用於涉及載客的服務的用途出租，該船東
須在就該船隻申請運作牌照或為該運作牌照續期的
時候——

L.N. 68 of 2020

Merchant Shipping (Local Vessels) (Certification and 
Licensing) (Amendment) Regulation 2020

(Made by the Secretary for Transport and Housing under section 89 of 
the Merchant Shipping (Local Vessels) Ordinance (Cap. 548))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 August 2020.

2.	 Merchant Shipping (Local Vessels) (Certification and Licensing) 
Regulation amended

The Merchant Shipping (Local Vessels) (Certification and 
Licensing) Regulation (Cap. 548 sub. leg. D) is amended as set 
out in section 3.

3.	 Section 6 amended (restrictions on Class IV vessels)

After section 6(1)—

Add

	 “(1A)	 A Class IV vessel must not be let for hire or reward 
unless there is an endorsement on the vessel’s 
operating licence showing that approval for the vessel 
to be let for hire or reward has been given by the 
Director.

	 (1B)	 If  an owner of a Class IV vessel intends to let the 
vessel for hire or reward for an intended service that 
involves the carriage of passengers, the owner must, 
when applying for or renewing an operating licence 
in respect of the vessel—
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	 (a)	 indicate that it is the owner’s intention to let the 
vessel for hire or reward;

	 (b)	 submit to the Director copies of the certificate 
of inspection or certificate of survey referred to 
in subsection (3)(a) and the policy of insurance 
referred to in subsection (3)(b); and	

	 (c)	 seek the Director’s approval for the vessel to be 
let for hire or reward.

	 (1C)	 If  the Director approves a Class IV vessel to be let 
for hire or reward, the Director must make an 
endorsement to that effect on the vessel’s operating 
licence.

	 (1D)	 If  subsection (1A) is contravened in respect of a 
vessel, the owner of the vessel, the owner’s agent and 
the coxswain of the vessel each commits an offence 
and is liable on conviction to a fine at level 3.

	 (1E)	 During the transitional period, a contravention of 
subsection (1A) does not constitute an offence under 
subsection (1D).

	 (1F)	 For subsection (1E), transitional period means the 
12-month period beginning on 1 August 2020.”.

Frank CHAN Fan
Secretary for Transport and 

Housing

12 May 2020

 (a) 表明該船東擬收取租金或報酬而將該船隻出
租；

 (b) 向處長提交以下文件的副本：第 (3)(a)款提述
的檢查證明書或驗船證明書及第 (3)(b)款提述
的保險單；及

 (c) 尋求處長批准該船隻可出租以收取租金或報酬。
 (1C) 處長如批准第 IV類別船隻可出租以收取租金或報

酬，則處長須在該船隻的運作牌照上作出表明該事
的批註。

 (1D) 如第 (1A)款就某船隻遭違反，該船隻的船東、該
船東的代理人及該船隻的船長每人均屬犯罪，一經
定罪，可處第 3級罰款。

 (1E) 在過渡期內，違反第 (1A)款並不構成第 (1D)款所
訂的罪行。

 (1F) 就第 (1E)款而言，過渡期指自 2020年 8月 1日起
計的 12個月期間。”。

運輸及房屋局局長
陳帆

2020年 5月 12日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 The main purpose of this Regulation is to amend the Merchant 
Shipping (Local Vessels) (Certification and Licensing) 
Regulation (Cap. 548 sub. leg. D) to impose the requirement 
that the owner of a Class IV vessel must obtain the Director of 
Marine’s prior approval and endorsement on the vessel’s 
operating licence if  the vessel is to be let for hire or reward.

註釋

 本規例的主要目的，是修訂《商船 (本地船隻 ) (證明書及牌
照事宜 )規例》(第 548章，附屬法例 D)，以施加以下規定：
如第 IV類別船隻船東擬收取租金或報酬而將該船隻出租，
該船東須取得海事處處長的事先批准及在該船隻的運作牌照
上的批註。
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